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Oco0auBocTi nmepekJiaay pociiicbKuX TepMiHiB ranysi 3aJi3HUYHOTO
TPAHCHOPTY YKPATHCHKOI0 MOBOIO

Terms are characterized by precision and convenience of creating
derivatives. These characteristics should be kept in their translation. Special
attention should be paid to translation from Russian. It should produce not
calques or russified variants, but terms which are organic for the Ukrainian
language. While translating terms it is necessary to take into account the
semantic correspondence between Ukrainian and Russian affixes. The
author looks at the main tendencies in the translation of terms of the railway
transport, presents variants of Ukrainian affixes in the translation of such
terms — nouns, adjectives, verbs, participles, stresses the need to distinguish
in Ukrainian verbal nouns denoting action and its result, and avoid Russian
suffixes in participial terms.

Keywords: translation of terms, affix, suffix, zero suffix, verbal nouns,
adjectives, active participles, passive participles.

Po30ynoBa HamioHanbHOI TEPMIHOJNOTIYHOI CHCTEMH € BH3HAYAIBHUM
YUHHUKOM y PO3BUTKY HAayKOBOrO CTHIIO. BoHa BinOyBaeTbcs 3a
3araJbHUMH 3aKOHAaMH PO3BHTKY MOBH, MPOTE 3AJIEKUTH 1 Bil CyCHUIBHO-
MONITHYHUX 3MiH, MOBHOI curyarii. dopmyBaHHS TepMiHOJOTIT —
JIOBrOTPHUBANINH 1 CKJIaTHUI MIPOLIEC, ajKe TEPMiHM HE TIOCTAIOTh Bifpasy, a
3a3BMYail HAKONMYYIOTHCS YIPOJOBXK PO3BUTKY Ti€l YW IHIIOI raiysi.
BupoGiiennst  ykpaiHChkOoi HayKOBOI MOBH — TMHJACHCTEMH Y MOBI
3araJbHOHAIIOHANBHIA — 1 ii ToMoBHOrO aTpmbyTa — TepMiHOJOTII — He
WO HOpPMAaJbHUM IIUIIXOM dYepe3 KUIBKACTONITHIO MOBHY MOJITHKY.
TpuBammii  pOCIiCBKOMOBHHMI BIUIMB, Oe3MifcTaBHE BHIyYEHHS 3a
palnsSHCHKUX YaciB YKpaTHChKUX YM BUPOOJICHUX 3 yPaxyBaHHSIM MIPUPOIHUX
JUISL yKpaTHChKOI MOBH PHC TEPMiHiB, 3aMiHa X (OHETHYHO aTaNTOBAaHUMHU
pocificbkuMH BapiaHTaMHM HETaTUBHO ITO3HAYMIMCS Ha CyYacHOMY CTaHi
HAI[IOHAJILHOT TEPMiHOCHUCTEMHU.
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Bonrodac noTpibHO mam’sTaTH, MO HayKa i, BiIMOBiTHO, TEPMIHOIOTis
TBOPSATHCS 3yCWIISIMU HE OKPEMOI JIIOJUHU U HE OJHOro KOJEeKTuBy. lLle
CHHTE3 HAYKOBHUX IOCATHEHb JOCIITHUKIB yCHOTO CBITY, OOMIH TyMKaMH,
imesMH MDK SKHUMH SIKpa3 1 CTa€ MOIMITOBXOM IO HOBHX PO3BIIOK 1
BimkpuTTiB. TOoMy TepMiHOJIOTiSI — BigKpHWTa cucTema, a ii (hopMyBaHHS
IIOB’s13aHe SIK 13 BHYTPIIIHIMU 3aKOHAMH, TaK i1 30BHINIHIMH, iHITIOMOBHIMH,
BIUIMBaMHU. TepMiHM B OJHIN MOBI 4acTO TBOPATH 3a AHAJOTIE IO 1HIIOL,
LIULIXOM ~ KaJbKyBaHHS. YHOPMYBaHHS  HalllOHQJIbHOI  TEPMIHOJOTIT
BiJITIOBITHO 10 BUMOT TOYHOCTI, BIIYYHOCTI i 3py4HOCTI TBOPECHHS IMOXiTHUX
JepuBaTiB, SAKI CTAaBISTH INEpel TePMiHAMHM, Iependavae, OKpIM IHIIHX
3aX0/IiB, BUPOOJICHHSI €IMHOTO MIAXOMY 0 1X MepeKIaaaHHs it TBOPCHHSL.

Mertolo cTaTTi € BUSIBUTH POCIHCHKO-YKpaiHCBKI adikcaiabHi BiJIOBII-
HUKHU Y TIepekiIai TePMiHiB ramysi 3ai3HIYHOTO TPAHCIIOPTY 3 ypaxyBaH-
HAM IX YaCTHHOMOBHOI HAJIEXKHOCTI I CEMAaHTUYHUX BiITIHKIB.

VY 3’dcyBaHHI BapiaHTIB TepeKIagy HAYKOBO-TEXHIYHMX TEPMIHIB i3
pociiicbkoi MOBM 3 ypaxyBaHHSAM IX CEMaHTHKH Ha OCOOJHMBY yBary
3aCIyTOBYIOTH Tpami ykpaiHcekux gocuimaukie  M.J[. Tim3Oypra,
M.T. 3ybkoBa, B. Moprynioka, B. Ilimenproro, M.O. Bakymenka i iH.
Cepen JNHrBICTUYHUX MPOOJIEM, MOB’SI3aHUX 13 HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO
cneuudiko yKpalHCBKUX TepMiHiB, aociinHuk B. Ilinenpkuii Buaiise
«OTIPAIFOBAHHs KPHUTEPilB 3HEPOCIHIICHHS CydacHUX TepMiHocucTem» [1,
c. 48]. Sk cymepewinBi aBTOp IMOJAE BapiaHTU MEPEKIAny BIITIECTIBHHX
IMEHHHMKIB Ta OKPEMHX MPUKMETHHKIB, CIIPAaBEAJIMBO 3ayBa)KylOuH, IO
«HAMOUTBII TPHIATHUM U1 HA3UBAHHS CIICLIAJIbHOTO TIOHATTSI MOXeE
BUSBUTHCS HE POCISHI3M YH CKaJbKOBaHWH TEPMiH, a TO3WYCHA i3
3arajpHOJITEpaTypHOI MOBM ab0 crHemiaJibHO yTBOPEHa 3 YKPaiHCHKHX
MopdeM JieKkceMa, MO 3/71aTHa TBOPUTH IOXiIHHUKH, 3a0€3IIeUyI0ud MOBHE
BUPAKEHHSI CUCTEMHHX MOHATIHHUX 3B’ s13KiB» [1, c. 51].

Sk Bimomo, crienuikoro CIiTBHOKOPSHEBUX CIIIB y CIIOPIAHEHNX MOBaxX
€, OkpiM ¢oneTnyHol ineHTH4yHOCTi, W adikcHa, crnoBoTBipHa. Ha
CJIOBOTBIPHUX MOXJIMBOCTSIX YKpalHCBhKOI MOBH HaroJIomrye
M.O. Bakynenko: «YKkpaiHCbKa MOBa, 3aBASKU BEJIUKIH KUILKOCTI Cy(iKCiB,
Ma€ 3MOTY BiJTBOPUTH TaKi TOHKI BIATIHKM 3HaueHb, SKi HEMOXIWBI B
IHIIMX MOBax — a I1e BOKJIMBO HacaMIepe. JJisi TOYHUX HayK, Jie 0COOJIMBO
BHMAaraeTbcsi 4iTKiCTh | BIy4HICTH MOHATE» [2, ¢. 9]. ABTOp aHali3ye
0COOJIMBOCTI CEMAaHTHUKHU Ta B)KUBAHHS BIINICCIIBHUX IMEHHHKIB Ha -HHs,
JIENPUKMETHUKIB aKTUBHOrO cTaHy. IlpoTre iMEHHMKaMH Ha -HHs He
moTpiOHO 3moBXxUBatH, nepekoHanwit C. SlpeMa, BiH BBaXkae, IO «HAW-
MEPCIICKTUBHINI  3aMiHHUKH ~BIIIIECTIBHUX IMCHHHKIB Ha -HHA —
6e3cydikcHI IMCHHUKH, SIKI HE TUJIbKM BJIACTHBI YKpaiHCBKii MOBI, ane i
viTKimi ta kopotuni» 3, c. 8].
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VYxnamadi mocioanka M.JI. ['iH30ypr Ta iH. [4] 32 OCHOBY pO3pi3HEHH:I
CEMaHTHYHUX BIATIHKIB TEpMiHIB OepyTe IMpPOIECOBI MOHATTI U
OOTPYHTOBYIOTh BUKOPUCTAHHS TMPUPOJHUX IS YKPaTHCEKOiI MOBH adikcCiB
Ha pO3MEXYyBaHHA Aii, MOAil, HAacHigKy, o0’ekTa i Ccy0’ekTa nii, HIHOBHX
BJIACTUBOCTEH yYaCHHWKIB Miil. ABTOpPH CHCTEMAaTH3yBald MepeKyaj
POCIHCHKMX aKTUBHUX 1 TIACHBHHX Mi€NPUKMETHHKIB, BiIIi€CTiBHIX
MIPUKMETHUKIB Ha -OUHbIU.

CnpoOyeMo BUSIBUTH OCHOBHI TEHICHIII y TNepekiall TepMiHiB ramysi
3ai3HUYHOTO TPAHCIOPTY 3a JIeKCHKorpadidHuMu mxepenamu [5-7].
Hacamnepen 3BepHeMocss A0 Tepekiagy TepMiHIB-IMEHHUKIB, IO
CTaHOBJIATh HAWOUIBIY YacTKy OAMHHIL TepMiHOcHCTeMH. [lommpeHHs
IMCHHUKOBUX HOMIHallii TOB’s3aHe 3 iX CEMAaHTHYHOIO MOXKJIMBICTIO
MO3HAYaTH HE JIMIIE MpeAMEeTH, a W mpomecu, Aii Tomo. «BaxmuBum
3aBIAHHSIM HAayKH TEpMIHOJIOTII € diTKe W NPHPOAHE PO3MEKYBaHHSA
MIOHSATB, SIKI BUPAKAIOTHCS TOXiTHIMH BiJ] TIEBHOTO MI€CIIOBa IMEHHUKAM,
Ta BCTaHOBJICHHS BiAMOBITHOCTI MiX (DOPMOIO Ta 3MICTOM TaKUX TEPMIiHiB.
JJis mpaBUIIFHOTO BJKWBAHHS TEPMiHIB, YTBOPEHUX BiJ Mi€CIiB,HEOOXiTHO
YiTKO iX KJIAcH(iKyBaTH, pO3PI3HAIOUYH SIBHUIIE Ta il pi3HOT TPHUBAIOCTI Ta
MOBTOPIOBAHOCTI», — BigzHayae M.O. Bakynenko [2, ¢. 18-19].

Pociiicbki BijieciiBHI IMCHHUKH Ha -Hue, -mue, -Kd TO3HAYAIOTh SIK
Ha3By Aii, Tak i1 1 pe3ynbTar, To0TO 00’€KT, Miclie ad0 CTaH, 110 BUHHKIH
BHACJIJIOK [ii, YM BEJMYMHY, IO XapakTepusye Leil 00’ekt ado cran. [lig
Yyac mepekiajy YKpaiHChKOIO MOBOK 3Ha4eHHs Jii Ta 1 pe3yibTar
PO3MEKOBYIOTh. Tak, Ha MO3HAYCHHS HAa3BH JIii B YKPaiHCHKUX BiITi€CIiB-
HUX IMCHHHUKaX BUKOPHCTOBYIOTh CY(DIKCH -aHH(51), -siHH(5), -eHH(3), -iHH(3),
-mm(s). 3aropaHue cBeTOoOpa — 3aropsHHA CBITIO(QOpa; 3aKperUIeHHe
BaroHOB OT yXOJa — 3aKpIIUICHHS BaroHiB Bi/l yTiKaHHs; MapKHpOBKa Ipy3a
— MapKyBaHHS BaHTaXy; OOJIHMIIOBKA OIOP — OOJMIFOBaHHS OIOD; IPHOBITHE
roe3zia — NpuOyTTS MOTSATa; CKJIAINPOBAHKE TPY3a — CKJIQJyBaHHS BaHTAXY;
OIJIOMOMpOBaHHE BaroHOB — OIJIOMOYBaHHs BaroHiB; MOJINTONKA IIIAT —
MI/IITOMYBaHHs IITIaJ; pa300opKa 3BEeHbEB MyTEBOM PEeLIETKU — PO30UpaHHs
JIAHOK KOJIIHHOT PEelIiTKY.

Pociiicbki BinmiecniBHI IMEHHUKU Ha -Hue, -mue, -Ka Ha MO3HAYEHHS
pe3ynpTaTy Ail B YKpaiHCBKI MOBI MarOTh BiATIOBITHUKH 3 HYJHOBHM
cydixcom um cydikcamu -ur(a), -x(a), -ox, -ux, B OKpeMHX BHIIaIKaxX — i3
cybikcamu -emn(s), -aun(s), -mm(s). Hanpuxiax: aBTOOGIOKMPOBKA
JBYXITyTHasi — aBTOOJIOKYBaHHS ABOKOJIHHE; OTpayKEHUE WHIyLIUPOBAHHOE
— BioOpakeHHs IHAYKOBaHE; MOJBECKa IEMHAs — MiJBICKAa JAHIIOTOBA;
MIPOTINTKA BaKyyMHasi — IPOCOYEHHS BaKyyMHE; PacCTsHKEHHUE MPOA0JIBLHOE —
PO3TAT TO3I0BXKHIH; CKaThe MOoNepeyHoe — CTHCK MONEPEYHNH; OTBEPCTHE
BEHTWISILIHOHHOE — OTBIp BEHTHJIALIHHNIN; OCHOBaHHE 0AJIIIACTHOTO CIIOS —

78



Specialist Translation. Terminology in Translation

OCHOBa 0aJacTHOTO IIApy; HANPsHKEHHE Mexk(a3Hoe — Hanpyra Mix(a3oBa;
3aMOK aBTOCLIETIKH — 3aMOK aBTO34EILy.

Cepen TepMiHIB-IMCHHHKIB TIOIMIMPCHUMH € TaKOXX HaHMEHYBaHHA
BJIACTHUBOCTEH, AKi B pOCIHCHKIHMOBI MatOTh Cy(ikc -emocms. Taki TepMiHA
MepeKIaaloTh YKPaiHCBKUMHU 13  cydikcoM -icmb: OecriepeOoiHOCTD
JBIDKEHHS TI0€3710B — 0e3MenpebiiHICTh pyXy MOI3/iB; B3aNMO3aBHCUMOCTh
CTPENIOK ¥ CHUTHAJOB — B3a€MO3AIEKHICTH CTPUIOK 1 CHrHAJIB;
IPY30I0bEMHOCTh BaroHa — BaHTAXXOMIIHOMHICTH BaroHa; KJIaCCHOCTh
CTaHIMU — KJIACHICTh CTaHIii; TOMEX0YCTOHYMBOCTH aBTOMATH3UPOBaHHON
CUCTEMBI — 3aBaIOCTIHKICTh aBTOMAaTH30BaHOI CHCTEMH; HE3aHSITOCTh IyTH
— HE3aHHSTICTh KOJii; OYepesHOCTh NPOU3BOACTBA paboT — YeproBiCTh
MIPOBAJPKEHHS POOIT.

YV Ha3Bax netaieil, IpUCTPOIB, PEYOBHH TOIIO POCIHCHKHUIT Cy(ike -menb
YacTO MEPEeKIafaloTh 3a IOIMOMOTOI0 YKPaiHCBKMX Cy(IKCIB -au, -Huk, -iti:
BBEIKITIOYATEIh aBAPUHHBIA — BUMHUKAY aBapilHUIA;, TIYIIATEIh — TIIYIITHHK;
Jepxatelnb (MpucrocobIeHne) — TpuMad; 3BYKOCHUMATENb — 3BYKO3HIMad;
IyCKaTelb MAarHUTHBIM — ITyCKad MAarHITHUM; TOJKAaTeIb — IITOBXad;
JBWXUTENb — pYLIH; 3aloJHUTENh — 3allOBHIOBAY; IHpeoOpasoBaTellb —
MIepPETBOPIOBAY; TOKOIPEPHIBATEIb — CTPYMOIIEPEpHBaY; IbLICOCATUTED —
MTUJI00CAJKyBay; MbLJIEOTCACHIBATEND — IMUJIOBIACMOKTYBAY; IMbUICYIOBHUTENb
— IUJIOBJIOBIIIOBAY.

Pociiicekomy mpedikcy cgepx- Ha TIO3HA4€HHS BHILOI MIipH BiANOBinae
YKpaiHCBbKUI HAO-: CBEPXMAarucTpalb — HaMaricTpasib; CBEPXObICTPOXO IHBIH
— Ha/IIBUJIKOXIHUH; CBEPXBO30YKIEeHIE — HAN30YIKEHHS; CBEPXBBICOKHH —
HaJBUCOKHH; CBEPXBBICOKOYACTOTHBIH — HAJBHUCOKOYACTOTHHH; CBEPX-
JIaBJICHHE — HAJITHCK; CBEPX3BYKOBOW — HAJ3BYKOBHH; CBEPXM3IyUCHHE —
HaJIBUIIPOMIHIOBaHHS; CBEPXMOIIHOCTh — HA/ANIOTYKHICTh; CBEpXHAIPSDKCHHIE
— HaJJHATIPYTa; CBEPXCKOPOCTHOM — HAIIBHAKICHHH.

[Mommpennmu cepen TEPMiHIB-IPUKMETHHUKIB POCIHCHKOI MOBH €
YTBOPEHHS Ha -OHHbIl, -UYeCcKull, -OYHblll, SIKI B yKpaiHChKiil MOBI MaroTh
TUIIOBI BiJNOBIIHUKK. 30KpeMa, POCIHCHKMM INPUKMETHUKAM Ha -OMHbIl
BIJINIOBIJAIOTh YKPAiHChKI HA -il/Huli: CTAHIMOHHBIA MyTh — CTaHI[iHHA
KOJIisl, 9KCIUTyaTallMOHHOE HaIpsHKeHUE — eKCIUTyaTalliiiHa Hanpyra; cepTH-
(UKaIOHHBIE MCIIBITaHUS — cepThdiKaliiftHi BUNIpoOyBaHHs; Aupdy3uoH-
HBIH ammapat — qudy3iiHui amapat; aGcopOIHOHHBIN mporecc — abcopo-
LiffHUI TIpoliec; M3OJIAIMOHHAS TPOKJIaJKa — 130JsILiliHa NPOKIIaJKa;
0e3nudy3uoHHBIN nporiecc — Oe3mudy3iiHuil npouec. BigmosigHukaMu
pOCificbKMX NPUKMETHHKIB Ha -uyeckuti € yKpaiHChKI Ha -iuHuil, -U4HUi.
N30TEpPMHUUYECKHI BaroH — i30T€pMIYHHMH BaroH; H30XOPUYECKUH Tpolece —
I30XOPUYHHUI TIPOIeC; KPUTHUYECKOE HaNpsHKEHWE — KPUTHYHA HaIpyra;
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L]
TepMudeckas o0paboTka — TepMmigHa 0OpoOKa; ONTHYECKHH IpoIieccop —
ONTUYHUHI NPOIIECOP.

Pociiicbki TepMiHH-TIPUKMETHUKH Ha -OYHbll B YKPaiHCBKOMY BapiaHTI
MaloTh Cy(DIKCH -ysanvH(utl), -to8anbH(uti), -avH(utl), -oe(uti), -H(uii):
0aaHCHPOBOYHOE YCTPOWCTBO — OaraHCYBaNbHHU TIPUCTpiil; Oecriepe-
CaJIoOuHBIA peiic — Oe3mepecaakoBHUil peic; OIOKMPOBOYHBIA CHUTHAN —
ONOKYBaJbHUI CHIHaJ; 3aroTOBOYHBI I€X — 3aroTiBEJbHUI IeX;
3arpy304HOE OTBEPCTHE — 3aBaHTAXYBAJIbLHUN OTBIp; 3arpy30UHBIH MOIYIb
— 3aBaHTAXHHUHA MOJYJb, W30JIMPOBOYHBIN JAK — I130JSLIHHUK JaK;
OOrOHOYHBIN MyTh — OOTIHHA KOJisl; MEXaHOCOOPOYHBIN IIEX — MEXaHo-
CKJIaJaJbHUM 11eX; IIepejaTOYHbIi Bajl — NepeaBajbHUI Bal; MOTPY304HO-
pasrpy304Hasi CTaHIMS— BaHTAXHO-PO3BaHTaXYBaJIbHA CTaHIIiS; MPOMBI-
BOYHAs )KUAKOCTh — NMPOMHMBAIbHA PiIHA; PACTOYHBIH CTAHOK — PO3TOUY-
BaIBHUH BepcTaT; cOOPOUYHBIN IeX — CKIAJAIbHUH LIeX; COPTHPOBOYHASL
CTaHIMS — COPTYBAJbHA CTaHIIIS; SJIEKTPOCBAPOUHBII I'€HEPATOP — EIEKTPO-
3BapIOBATLHUM T'€HEPaTop; MTAMIIOBOYHBIN I€X — MITAMITyBaJIbHUI LIEX.

TepMmiHU-Ii€ciOBa IHIIOMOBHOTO ITOXODKEHHS i3 cy(ikcoMm -uposams
CIiJ TIepeKiIafaTH YKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3 JOJABaHHAM CY(]IKCiB -ysamiu,
-106amu’: aKKyMYJIMPOBaTh DHEPIUIO — aKyMYJIOBATH EHEpriio; aedopmu-
poBath — nedopMyBaTH; M30JHMPOBATH CTPEIIOYHBIH yYaCTOK — 130JIFOBATH
CTPUIOUHY AUISHKY; COPTUPOBATh — COPTYBAaTH; MapKHPOBAaTh — MAapKyBaTH;
IUIOMOMPOBATh — INIOMOYBATH.

Pociiiceki MacuBHI AIENMPUKMETHUKH TETIEPILIHBOTO Yacy i3 cydikcamu -
em(blil), -um(vlil) TEPEeKIANaloTh YKPaiHCHKUMH Ji€TPHKMETHHKAMH 13
cybikcamu -H(ut), -m(uil), -osaw(utl), -yeaw(ui), -rogan(uit), -o8yeam(uii),
pimme -um(uti), TpUKMETHUKaMH i3 cydikcamu -oeu(uil), a Bimg mpedik-
CANTBHUX JI€CIIB — 13 cy(iKcaMu -enw(utl), -anu(uil): OIOKUpyeMas repeada
— OIIOKOBHA TIepeayda; BOJOHETIPOHUIIAEMBIH MaTepHall — BOJIOHEIPOHUKHUH
Marepiai; JOMycKaeMoe HalpshKeHHe — JOMyCTHMa Hampyra; H3jIydaemas

paguoriomMexa — BHUIIPOMIHIOBaHa pajio3aBaja; H3MEpUMBIH Jedekr —
BUMIpDHUI JleeKT, HambUIAeMbId MarepHan — HaIWIIOBAHUH MaTepiai;
HEyCTpaHUMbIH JedeKT — HeycyBHMH JedeKT; oTaaBaeMas MOLIHOCTh

JIBUraTeNlsl — Bi[JIaBaHa MOTYXKHICTh [BUTYHA, MOTPEOJIsieMas MOIIHOCTh —
CHOXMBaHA TOTY)KHICTb; YCTPAHUMBIH Ae(heKT — YCYBHUH Ie(eKT.
PoCiliCBKIM aKTUBHHMM Ji€NIPUKMETHHUKAM TEMEPIIIHBOTO Yacy Ha -yiyutl,
-rowul, -awull, -siwutl BIIOBIAIOTH YKPATHCHKI MPUKMETHUKY HA -V8aIbHULL
-108A/IbHULL, ~IbHUL, -I6HULL, -HUM, -Kull 1 3pIAKa -yuull, -ouull, -aquil, -S4uil:
ONOKUPYIOMNA KOHIICHCATOp — OJIOKYBAIBHHI KOHJCHCATOp; OBICTpOJCH-
CTBYIOIIMI BBIKIIIOYATENh — MIBUAKOAIMHWNA BHMHKA4; BKIIOYAIOMIAS
KaTyIIKa — BMUKaJIbHA KOTYIIKA; BO3MYILAIOIIAs CHIIa — 30y KyBaJlbHA CHJIA;
BOCCTAaHABJIMBAIOIIAs CHJIa — BiIHOBJIIOBAJbHA CHJIA; BPAIIAIONINIA MOMEHT —
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o0epTambHAI MOMEHT, TAacAMWH WMIYIbC — TacHJIBHHH IMITyJIbC;
TEPMETH3UPYIOMI CIOM — TEepPMETU3YBAJIBHUI LIap; 3a3eMIIIOLICE
YCTPOMCTBO — 3a3eMITFOBANEHUN TIPHUCTPii; M3TUOAIOMINIT MOMEHT — 3THHAIIb-
HU MOMEHT; KOJTUPYIOIIee YCTPOICTBO — KOAYBAJBHUHN MPUCTIH; KPYTSIIIHA
MOMEHT — KPyTHHH MOMEHT; HaMar HIIMBAIOLIUI anmapar — HaMarHidyBallb-
HUH amapat; OTCEKAIOUIMH KJIalaH — BiJICIKAJBHAN KIIAaH; COTJIACYIOITHN
TpaHchopMaTop — y3roJpKyBallbHUI TpaHcdopmaTop.

Pocilicbki  JIENPUKMETHUKM HAa  -wulicsi MOXKHA  TIepEKIamaTh
YKpPaTHCHKOK MOBOIO 3a JOMOMOTor CY(DIKCIB -H(ul), -06w(uil), -oe(uil),
-K(uti), -nue(uti), -ucm(uii): OBICTPOBpPAIIAOIIEECS KOJIECO — IIBUIKOOOEPTOBE
KOJIECO; BOCCTAHABIMBAIOLEECS] HANpsDKCHWE — BiJHOBHA  Hampyra;
KOJICOJTIOIIAsACs BEJIMYMHA — KOJIMBHA BEJIMYMHA; JIETKOBOCILUIAMEHSIOLIEECs
TOIUTMBO — JIETKO3aMMHICTE MaJNBO; HEIUIABSIIUICS 3IEKTPOJ — HETUIABKUH
eNIEKTPOJI; MEPEKITIOYAOIIUICS Ball — MEPEMUKHUH Bajl; HPEPHIBAIOIIUICST
CHUTHAJI — YPHUBYACTHI CHTHAJN; IPUTHUPAIONIMIACA KOHTaKT — TPUTHPHUH
KOHTAKT; CaMOOIIPOKH/BIBAIOIIASICS TENE)KKAa — CaMONCPEKUIHUM Bi30K;
CaMOpasTPY)KAIOIMHCS BAaroH — CaMOpPO3BAaHT&XKHWH BaroH; CKOpO-
TOPTSIIAICS TPY3 — IIBUIKOIICYBHUH BaHTaX.

Pociiicbki aKTHBHI IEMPUKMETHUKN MUHYJIOTO Yacy Ha -6uiutl, -wiuli B
yKpalHCbKOMY TepeKiaai MaioTh Cy(hikc -7(uti). HaOyXIIUH TpyHT —
HAOyXJIMii TPYHT, OJICACHEBIINI KOHTAKT — 3aJCICHUINN KOHTAaKT;
ycTapeBIliasi TEXHOJIOTHS — 3acTapijia TeXHOJIOTis. A JNIENPUKMETHUKU Ha
-guiuticsl, -wuticss TIEPEKIIaaloTh yKPaiHCHKOK MOBOIO 32 JIOTIOMOTOIO
cyikciB -m(uit), -m(ut), -7(uii): KBa3MyCTAaHOBHUBIIUICS PEKUM PaOOTHI
IEKTPOJBUTATENS — KBa3lyCTaJCHUH PEXUM POOOTH €IEeKTPOIBUTYHA;
OCJIO)KHUBILHMHCS TIOXKap — yCKJIAaJHEHa TOXKEe)Xa; yCTAHOBHBIIASCS TEMIIe-
parypa — ycTajieHa TeMIIepaTypa.

Ha mincraBi 3’scOoBaHMX pPOCIHCHKO-YKPAiHCBKUX —BINMOBIAHUKIB Y
TepMiHax 3aJi3HUYHOTO TPAHCTIOPTY MOXKEMO KOHCTATYBATH, IO 1X 3HAHHS, a
TaKOXX PO3YMiHHS CEMAaHTUYHHMX BIITIHKIB yKpaiHCbKHX a(iKCiB CIIpoLIye
(haxoBuil epexsiay, o30aBisie HEOOXIJHOCTI YaCTO 3BEPTATHCS J0 CIIOBHHKA,
JIa€ MOXJIMBICTH Kpallle 3aCBOIOBATH Tajly3eBy TepMiHouorio. [lepcriekTuBy
MOAANBIINX JIOCIKEHb y0adaeMo B J€TaJbHOMY aHalli31 JeKCHUKorpapigHux
JDKEepelT i3 METOI0 BCTAHOBJICHHS BiAMOBIIHOCTI MEpeKiIaay pi3HUX YaCTHHO-
MOBHHUX T€PMiHIB PO3pOOJICHUM PEKOMEHAAIIISIM 1 CTaHIapTaM.
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Mapua Mapkosa
2. Xabaposck, Poccutickas @edepayus

OcHOBHbBIE CJI0KHOCTH MEePeB0Ja KHTANCKOT0 MOJTUTHYECKOT0 TEKCTA
(Ha MaTepHAaJe HOBOTO/1Hero odopameHus npeacenareas KHP
Cu I3uHbnnHA)

The paper aims at describing the means used in translation from Chinese
into English in intercultural contacts. The author attempts to single out main
difficulties of rendering specific elements of Chinese political language,
names of the most important political phenomena of China. The analysis is
conducted on the transcript of a ritualistic text: New Year address.

Key words: specific Chinese cultural names, Chinese linguoculture,
New Year address.

HacTositmast ctaThsi TOCBSIICHA BBISBICHUIO CHEIU(PHYSCKUX YepT
«HOBOTOIHETO OOpAIICHUS», OJHOTO U3 BaXHEUIIMX PUTYaTbHBIX JKAaHPOB
MOJIMTUYECKOTO JIMCKypCa; MPU 3TOM TaKXKe BBIJICISIOTCS TPYAHOCTH,
KOTOpBIE BO3HHKAIOT B IIpoIlecce NepeBoja IOJOOHBIX TEKCTOB. Tema
SIBIISICTCSA aKTyaJIbHOMU, TaK KaK HOBOTOJIHEE OOpallleHUe TIIaBbl TOCYIapCcTBa
K Hapoay HuMeeT oco00e MeCTO B IOJUTHYECKOM JHCKypce, IMpHYeM
MIPAKTUYECKH B JMO00H KymbType. s KHTalCKOro Hapoja JaHHBIE pedd
OYCHb BaXHbI, © OHH OABHO CTaJIN TpaJII/IHI/IOHHI)IM anI/I6yTOM BCTpC‘II/I
HoBoro roma. MarepuanoMm [uisi HCCIEIOBAaHMUS TOCITY>KUIM TEKCThI
HOBOTOJIHETO oOparienus npejcenatenss Kutaiickoil HapoaHOH peciryOIuKw,

rocrionuaa Cu I3unbmmna (ERFFE L AR O—/\EFHERIEY ot
31.12.2017 Ha s3bIKE OpUTHHANA U €r0 IEPEBOJHON BapUaHT.
HoBoroxnee mo3zapaBiieHHe WK, TOYHee, OOpalleHHe MpPeCTaBisIeT
co00lf  0CcOOBIi (opMaT MOJUTHYECKOW KOMMYHHUKAIMH, €ro MOXHO
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